
SR - RAC
Posizionatori a rulli da 1200 a 100000 kg
Roller positioner from 12000 to 100000 kg
Rollenbockdrehvorrichtung von 1200 bis 100000 kg
Positionneur a rouleaux de 1200 à 100000 kg
Posicionadores de rodillos de 1200 a 100000 kg
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Roller positioners for loads from 1200 to 100000 kg
and diameter between 9 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor with inverter and gearbox.
Wheel mounted mobile frame on request.

Rollenbockdrehvorrichtung für Lasten von 1200 bis 100000 kg
und Durchmesser von 9 bis 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren und Inverter un Untersetzung.
Versionen: fest oder auf Schienen gleitend.

Posizionatori a rulli per carichi da 1200 a 100000 kg e diametri da 9 a 5500 mm.
Azionamento con motori elettrici a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Versioni: fissa o scorrevole su binario.

Vireurs pour charge de 1200 à 100000 kg et diameters de 9 à 5500 mm.
Actionnement avec moteurs électriques à courant alternée,
avec inverter et reducteur.
Modèles: fixe ou coulissant sur glissière.

Posicionadores de rodillos para cargas de 1200 a 100000 kg
y diàmetros de 9 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos de corriente alterna.
Con inverter y reductor.
Versiones: fija o corrediza sobre raìl.
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SR - RAC
Posizionatori a rulli da 1200 a 100000 kg
Roller positioner from 12000 to 100000 kg
Rollenbockdrehvorrichtung von 1200 bis 100000 kg
Positionneur a rouleaux de 1200 à 100000 kg
Posicionadores de rodillos de 1200 a 100000 kg
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Roller positioners for loads from 1200 to 100000 kg
and diameter between 9 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor with inverter and gearbox.
Wheel mounted mobile frame on request.

Rollenbockdrehvorrichtung für Lasten von 1200 bis 100000 kg
und Durchmesser von 9 bis 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren und Inverter un Untersetzung.
Versionen: fest oder auf Schienen gleitend.

Posizionatori a rulli per carichi da 1200 a 100000 kg e diametri da 9 a 5500 mm.
Azionamento con motori elettrici a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Versioni: fissa o scorrevole su binario.

Vireurs pour charge de 1200 à 100000 kg et diameters de 9 à 5500 mm.
Actionnement avec moteurs électriques à courant alternée,
avec inverter et reducteur.
Modèles: fixe ou coulissant sur glissière.

Posicionadores de rodillos para cargas de 1200 a 100000 kg
y diàmetros de 9 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos de corriente alterna.
Con inverter y reductor.
Versiones: fija o corrediza sobre raìl.
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RAC 5T - 10T - 20T

Self-aligning rollers 5 TON - 10 TON - 20 TON

Selbstzentrierende rollen 5 TON - 10 TON - 20 TON

Rulli auto centranti 5 TON - 10 TON - 20 TON

Vireurs auto-alignants 5 TON - 10 TON - 20 TON

Viradores autocentrantes 5 TON - 10 TON - 20 TON

RAC 5 TON M+F RAC 10 TON M+F RAC 20 TON M+F

Portata/Load/Tragkraft/
Portee/Capacidad 5000 10000 20000

Min/MaxØ 300 / 2500 400 / 3200 600 / 3800

Motor power 0,75 kW 1,1 kW 1,5 kW

mm/min 100-1000 100-1000 100-1000

Dati ruote, mm
Wheel data, mm
Rollendaten, mm
Galets, mm
Datos ruedas, mm

(PU) Ø250 * W.120 (PU) Ø300 * W.170 (PU) Ø350 * W.180

Control Remote control,
10 m cable

Remote control,
10 m cable

Remote control,
10 m cable

Alimentazione
Power
Speisung
Alimentation
Alimentación

400 V 400 V 400 V

Kg 680 880 1750
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 1200 kg.
Azionamento con motore elettrico a corrente continua
e riduttore.
Completo di pedaliera.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 1200 kg.
Roller drive with DC electric motor and gearbox.
Foot pedal included.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 1200 kg.
Actionnement avec moteur électrique
à courant continue et réducteur.
Pédale incluse.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 1200 kg.
Antrieb mit Gleichstrom-Elektromotoren
und Untersetzung.
Inklusive Fußpedal.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 1200 kg.
Accionamiento por motor eléctrico
de corriente continua y reductor.
Pedal incluido.

SR POWER 1200 M+F 

Tipo
motore

L
mm

W
mm

H
mm

DC 520 470 390

Min/Max Ø
mm

20-800

volt

220

mm/min

20-800

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

1200

kg 
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 3500 kg.
Diametri da 9 a 1400 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 3500 kg.
Diameters between 9 and 1400 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 3500 kg.
Diammètres entre 9 et 1400 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 3500 kg.
Durchmesser von 9 und 1400 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 3500 kg.
Diàmetros de 9 a 1400 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR POWER 3500 B M+F 

W
mm

H
mm

400 480

Min/Max Ø
mm

9-1400

volt

400

mm/min

60-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

3500

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR POWER 3500 B M

SR POWER 3500 B F

Tipo
motore

AC

---

L
mm

1000

700 300 480 9-1400 --- ---

kg

112

73
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 3500 kg.
Diametri da 9 a 1400 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 3500 kg.
Diameters between 9 and 1400 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 3500 kg.
Diammètres entre 9 et 1400 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 3500 kg.
Durchmesser von 9 und 1400 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 3500 kg.
Diàmetros de 9 a 1400 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR POWER 3500 B M+F 

W
mm

H
mm

400 480

Min/Max Ø
mm

9-1400

volt

400

mm/min

60-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

3500

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR POWER 3500 B M

SR POWER 3500 B F

Tipo
motore

AC

---

L
mm

1000

700 300 480 9-1400 --- ---

kg 

112

73
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 3000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico a corrente alternata,
con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 3000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 3000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 3000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 3000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos de corriente alterna,
con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 3000 M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 3000 M

SR S 3000 F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

3000

L
mm

1700

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg 

126

78
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 5000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 5000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 5000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 5000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 5000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 5000 M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 5000 M

SR S 5000 F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

5000

L
mm

1830

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg

150

80

107
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 3000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico a corrente alternata,
con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 3000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 3000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 3000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 3000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos de corriente alterna,
con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 3000 M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 3000 M

SR S 3000 F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

3000

L
mm

1700

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg

126

78
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 5000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 5000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 5000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 5000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 5000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 5000 M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 5000 M

SR S 5000 F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

5000

L
mm

1830

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg 

150

80
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Posizionatore a rulli.
Portata 10000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 10000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 10000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 10000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 10000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 10 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 10 TON M

SR S 10 TON F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

10000

L
mm

1830

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg 

170

100

40
0

1500

Ø 200

480

Ø 3000
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Posizionatore a rulli.
Portata 14000 kg.
Diametri da 600 a 5500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 14000 kg.
Diameters between 600 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 14000 kg.
Diammètres entre 600 et 5500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 14000 kg.
Durchmesser von 600 und 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 14000 kg.
Diàmetros de 600 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 14 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 14 TON M

SR S 14 TON F

W
mm

H
mm

550 578

Min/Max Ø
mm

600-5500

volt

400

mm/min

120-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

14000

L
mm

2546

2216 550 578 600-5500 --- ---

kg

580

290

1560

54
0

Ø 16

60
0

10
0

2216

545

1645

Ø 400

57
8
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F DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 10000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 10000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 10000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 10000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 10000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 10 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 10 TON M

SR S 10 TON F

W
mm

H
mm

550 490

Min/Max Ø
mm

200-3000

volt

400

mm/min

80-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

10000

L
mm

1830

1570 550 490 200-3000 --- ---

kg

170

100

40
0

1500

Ø 200

480

Ø 3000
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FDESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 14000 kg.
Diametri da 600 a 5500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 14000 kg.
Diameters between 600 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 14000 kg.
Diammètres entre 600 et 5500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 14000 kg.
Durchmesser von 600 und 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 14000 kg.
Diàmetros de 600 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 14 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 14 TON M

SR S 14 TON F

W
mm

H
mm

550 578

Min/Max Ø
mm

600-5500

volt

400

mm/min

120-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

14000

L
mm

2546

2216 550 578 600-5500 --- ---

kg 

580

290

1560

54
0

Ø 16

60
0

10
0

2216

545

1645

Ø 400

57
8
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F DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 25000 kg.
Diametri da 600 a 5500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 25000 kg.
Diameters between 600 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 25000 kg.
Diammètres entre 600 et 5500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 25000 kg.
Durchmesser von 600 und 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 25000 kg.
Diàmetros de 600 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 25 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 25 TON M

SR S 25 TON F

W
mm

H
mm

550 578

Min/Max Ø
mm

600-5500

volt

400

mm/min

120-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

25000

L
mm

2546

2216 550 578 600-5500 --- ---

kg 

616

308

1560

54
0

Ø 16

60
0

20
5

2216

545

1645

Ø 400

S
R

 S
 4

0
 T

O
N

 M
+

FDESCRIZIONE
Posizionatore a rulli.
Portata 40000 kg.
Diametri da 300 a 4500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 40000 kg.
Diameters between 300 and 4500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 40000 kg.
Diammètres entre 300 et 4500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 40000 kg.
Durchmesser von 300 und 4500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 40000 kg.
Diàmetros de 300 a 4500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 40 TON M+F 

Q
ton

40

D min
D max

mm

300-4500

No.

8

G
mm

220

D
mm

425

m/min

0,1-1,0

L
mm

2800

H
mm

749

A-F
mm

510-2110

volt

3x400

volt

24

Lmax xWxH
mm

2800x713(505)x749

F
kg

695

M
kg

1059

A-F

L

H

D

G
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Posizionatore a rulli.
Portata 25000 kg.
Diametri da 600 a 5500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 25000 kg.
Diameters between 600 and 5500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 25000 kg.
Diammètres entre 600 et 5500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 25000 kg.
Durchmesser von 600 und 5500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 25000 kg.
Diàmetros de 600 a 5500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 25 TON M+F 

Dati/Data/Daten
Donnes/Datos

SR S 25 TON M

SR S 25 TON F

W
mm

H
mm

550 578

Min/Max Ø
mm

600-5500

volt

400

mm/min

120-1200

Portata / Load / Portee / Tragkraft / Capacidad 

kg

25000

L
mm

2546

2216 550 578 600-5500 --- ---

kg

616

308

1560

54
0

Ø 16

60
0

20
5

2216

545

1645

Ø 400
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Posizionatore a rulli.
Portata 40000 kg.
Diametri da 300 a 4500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner.
Load 40000 kg.
Diameters between 300 and 4500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux.
Portée 40000 kg.
Diammètres entre 300 et 4500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbockdrehvorrichtung.
Tragkraft 40000 kg.
Durchmesser von 300 und 4500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos.
Portal 40000 kg.
Diàmetros de 300 a 4500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SR S 40 TON M+F 

Q
ton

40

D min
D max

mm

300-4500

No.

8

G
mm

220

D
mm

425

m/min

0,1-1,0

L
mm

2800

H
mm

749

A-F
mm

510-2110

volt

3x400

volt

24

Lmax xWxH
mm

2800x713(505)x749

F
kg

695

M
kg

1059

A-F

L

H

D

G
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DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli con volantino.
Portata 3000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner with hand screw adjustment.
Load 3000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control
with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux avec manivelle.
Portée 3000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbock mit Handradbedienung.
Tragkraft 3000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos con manivela.
Portal 3000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

SRV 3000 M+F

Q
ton

D min
D max

mm
No. G

mm
D

mm m/min L
mm volt volt Lmax xWxH

mm
F

kg
M
kg

3 200-3000 4 150 370 100-1000 1950 400 24 1950x310x495 78 126
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SRV 5000 M+F

Q
ton

D min
D max

mm
No. G

mm
D

mm m/min L
mm volt volt Lmax xWxH

mm
F

kg
M
kg

5 200-3000 4 150 370 100-1000 1950 400 24 1950x310x495 80 150

DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli con volantino.
Portata 5000 kg.
Diametri da 200 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 8 m.

DESCRIPTION
Roller positioner with hand screw adjustment.
Load 5000 kg.
Diameters between 200 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control
with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux avec manivelle.
Portée 5000 kg.
Diammètres entre 200 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbock mit Handradbedienung.
Tragkraft 5000 kg.
Durchmesser von 200 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos con manivela.
Portal 5000 kg.
Diàmetros de 200 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.



S
R

V
 1

0
 T

O
N

 M
+

F
SRV 10 TON M+F

DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli con volantino.
Portata 10000 kg.
Diametri da 300 a 3000 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner with hand screw adjustment.
Load 10000 kg.
Diameters between 300 and 3000 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control
with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux avec manivelle.
Portée 10000 kg.
Diammètres entre 300 et 3000 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbock mit Handradbedienung.
Tragkraft 10000 kg.
Durchmesser von 300 und 3000 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos con manivela.
Portal 10000 kg.
Diàmetros de 300 a 3000 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.

Q
ton

D min
D max

mm
No. G

mm
D

mm m/min L
mm volt volt Lmax xWxH

mm
F

kg
M
kg

10 300-3000 4 170 400 100-1000 1960 400 24 1960x360x550 100 170
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SRV 20 TON M+F

Q
ton

D min
D max

mm
No. G

mm
D

mm m/min L
mm volt volt Lmax xWxH

mm
F

kg
M
kg

20 500-3500 4 180 435 100-1000 2460 400 24 2460x380x610 300 600

DESCRIZIONE
Posizionatore a rulli con volantino.
Portata 20000 kg.
Diametri da 500 a 3500 mm.
Azionamento con motore elettrico
a corrente alternata, con inverter e riduttore.
Completo di pulsantiera con cavo 10 m.

DESCRIPTION
Roller positioner with hand screw adjustment.
Load 20000 kg.
Diameters between 500 and 3500 mm.
Roller drive with AC electric motor
with inverter and gearbox.
Includes hand control
with 10 m cable.

DESCRIPTION
Positionneur a rouleaux avec manivelle.
Portée 20000 kg.
Diammètres entre 500 et 3500 mm.
Actionnement avec moteur électrique
à courant alternée, avec inverter et réducteur.
Comprend une commande manuelle
avec un câble de 10 m.

BESCHREIBUNG
Rollenbock mit Handradbedienung.
Tragkraft 20000 kg.
Durchmesser von 500 und 3500 mm.
Antrieb mit AC-Elektromotoren
und Inverter und Untersetzung.
Inklusive Handschalter mit 10 m Kabel.

DESCRIPCIÓN
Posicionador de rodillos con manivela.
Portal 20000 kg.
Diàmetros de 500 a 3500 mm.
Accionamiento por motores eléctricos
de corriente alterna, con inverter y reductor.
Incluye mando con cable de 10 m.


